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1. Technical data

General:

PrESSUIE COMMECHION: ...ttt s bR R bbbt @6 mm
OPEIALING PrESSUIE: ... .cviveisiveriacte ettt bbbt ae st bbb bbb st s s b bbb bbbt b s b s a bbb bbb s s bbb b st sntes max. 290 bar
Pressure lIMItING VAIVE: ..ottt b bbb e bbb b st s e e st et a s set to 290 bar
TOMPEIALUIE FANGE™: ...ttt ettt bbb bbb s h bbb bbb s bbbt s b b s st bbb s e -25°C up to +70°C
........................................................................................................................................................................... (depending on lubricant)
LUDIICANE ...ttt bbbttt bbbttt greases from NLGI cl. 000 up to 2*
Compatible CarTIAgE IYPES: .. .c.viviiiiciei ittt type S (Lube-Shuttle®**)
..................................................................................................................................................... type L (Ritter grease cartridge 400 ml)
................................................................................................................................................................... type F (SYSTEM REINER*)
DEIIVETY TALE: ...ttt ettt e et bRt b ettt constant 0,9 cm3/min
LOVEI MNONITOTING: .ttt with prewarning
IBEEIIAIS: ...ttt housing - high-strength plastic
...................................................................................................................................................................................... mechanics - steel
Corrosion degree of protection 0f SIEEL: .........ccriiiie s C4 corresponding to ISO 12944-2
DIV ettt R R £ R R R £ R £ RS E £ AR e bR AR £ RS E £ e R R4S £ £ Rt e R bbbt et DC motor
Weight (WItNOUE CAIFIAGR): «..e.eeeeeeee et max. 2,5 kg
SOUNG PrESSUIE IBVEL: ...ttt es <70dB(A)
DC motor:

OPEIAtING VOB ...t bbb 12Vand 24V DC
CUITENT CONSUMPEION: 1...vvietei ettt s bbbttt b st bbb b s max. 5 A
............................................................................................................................................................... (incl. reverse polarity protection)
Connection type for POWET SUPPIY: ...c.cviiiveiiicieiiets ettt DEUTSCH plug, 4-poles, male
FUSE (NOLINCIUABA IN AEVICE: .. ...vvviveisiiceieescie ettt b et b bbb bbbt bbbt b 3A
DEGEE Of PrOLECHON: ... ..ttt a b s bbbt s bbb bbb ns s IP6KIK (ISO 20653)

* according to approved lubricant list FFG_002_ZEPTO
**Lube-Shuttle® is a registered trade mark of MATO
*** SYSTEM REINER is a registered trade mark of FUCHS LUBRITECH GmbH

2. Applicable documents
Datasheet ZEPTO

Approved lubricant list FFG_002_ZEPTO
3. Scope of delivery

ZEPTO with holder for cartridge type S (Lube-Shuttle®), without cartridge
Original operating and assembly manual

The ZEPTO pump is subsequently called a device.

BAL_ZEPTO_1019DE_EN
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4. General safety instructions

Everybody who is in charge of the assembly, start-up, maintenance and operation of the device must read these instructions carefully
prior to assembly and start-up of the device at the machine! Furthermore, this manual must always be available at the site of operation!

Basic instructions for setup, operation and maintenance can be found below.

4.1 Safety instructions

Observe the general safety instructions within this key chapter as well as the special safety instructions in other chapters of this
operating and assembly manual.

Warning of electrical voltage.

Safety instructions, which might cause hazards to persons in case of non-observance, are marked with the general
danger symbol.

This symbol warns of hot surfaces.

Warning of suspended loads.

> BB

‘ Warning of material damage due to electrostatic discharge! Marks potential risks which may result in material damage,
4PN if notavoided.

This heading is used if improper or general non-observance of the operating and assembly manual,

ion!
Caution! instructions, specified workflow and the like might result in damage.

Notice! This term is used to point out particular details.

Instructions and notes directly attached to the device have to be strictly observed and kept in readable condition!

4.2 Qualification and training of staff

The staff in charge of operation, maintenance, inspection and assembly have to be qualified accordingly. Competence,
responsibilities and supervision of staff must be clearly defined by the operator. In case the staff does not have the
necessary knowledge it has to be instructed and trained accordingly. The operator is obliged to ensure that the staff
fully understands the contents of this user information.

4.3 Hazards in case of non-observance of the safety instructions
Results of non-observance of the safety instructions can be hazards to persons, for the environment and the device.
A Non-observance of the safety instructions may result in the loss of any liability claims. The non-observance could more
specifically result in the following hazards (for example):
Failure of important device functions.
Failure of prescribed methods regarding maintenance and repair.

Danger to persons by electrical, mechanical and chemical effects.
Danger to the environment by leakage of hazardous substances.

-31- © BEKA 2019 All rights reserved!




EBEKA D

4.4 Obligations of the operator / user

e |f movable, rotating, hot or cold parts of the device bear risks, the customer must protect these parts against
A contact. This protection must not be removed.
A Any leakages of hazardous substances must be drained in a way that no risks for persons or the environment
arise. Please also refer to the data or safety data sheets of the respective manufacturers.
e Observe all legal provisions.
e Hazards due to electricity are to be excluded.

e Examination of pipes and hoses regarding safe provision, use, proper assembly and function has to be carried out
according to regionally applicable directives. Inspection intervals may not be exceeded.

e Defective pipes or hoses must be replaced immediately and professionally.

e Hydraulic hoses and polyamide pipes are subject to natural aging and have to be exchanged in regular intervals
according to the manufacturer’s specifications.

A safety data sheet of the currently used lubricant must be provided at the device.
Observe the universally valid Ordinance on Hazardous Substances in its latest version.

4.5 Safety instructions for maintenance, inspection and assembly

All maintenance, inspection and assembly work may only be carried out by qualified personnel who is sufficiently
A‘ i informed by thorough reading of the user information.
Any work at the device may generally only be carried out at complete standstill and in pressureless as well as

disconnected condition. Furthermore, appropriate personal protective equipment (goggles among others) is
necessary. The shutdown procedure of the device as described in the manual must be strictly followed.

Secure the device against intentional or unintentional recommissioning during maintenance or repair. All safety and
protection arrangements have to be put back in place again immediately after completion of the work.

Environmentally hazardous media must be disposed of professionally and according to the relevant legal provisions.
Polluted and contaminated surfaces have to be cleaned before maintenance. Please wear protective equipment to
that purpose. See the lubricant manufacturers' safety data sheets hereto, respectively the data sheets provided by the
manufacturers of auxiliaries and working materials.

Check the surface temperature of the device as a possible heat transfer bears the risk of burns. Wear heat resistant
protective gloves!

Open flame and fire are strictly forbidden during maintenance, inspection and repair due to fire hazard.

4.6 Unauthorized modification and production of spare parts
Modification, repair and alterations of the device are only accepted after manufacturer feedback. Original spare parts
and authorized accessories from the manufacturer contribute to safety. The use of other parts can result in the loss of
any liabilities for the resulting consequences. BEKA does not assume liability for parts that are retrofit by the operator.
4.7 Inadmissible modes of operation
Operational safety of the device is only guaranteed when it is appropriately applied as indicated in the operating and assembly manual.
Never exceed or fall below the limit values, as stated in the technical data.
4.8 Electrostatic discharge

Avoid electrostatic discharge! There are electronic components integrated into the devices which might be destroyed
i \ by electrostatic discharge. Observe the safety precautions against electrostatic discharge according to DIN EN 61340-
“ 5-1/-3. Ensure that the environment (persons, workplace and packing) is well grounded when handling these devices

BAL_ZEPTO_1019DE_EN
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4.9 General hazard warning — residual risk

All components are designed according to valid regulations for the construction of technical systems with regard to
operational safety and accident prevention. Nevertheless, their use can lead to hazards for the user or third parties as
well as other technical facilities. Therefore, the device may only fulfill its intended purpose in a technically perfect and
faultless condition. This has to happen in adherence to the relevant safety regulations as well as the operating and

assembly manual. Inspect the device and its attachment parts regularly and check them for possible damage or
leakages. Liquids could escape under high pressure from pressurized components which become leaky.

5. Intended use

] The device is only approved for the industrial or commercial use.

Caution! Only operate the device if it is installed in/at another machine and operated together with it.

Only lubricant may be supplied which complies with the machine manufacturer’'s specifications and which is
listed in the lubricant release list FFG_002_ZEPTO (available on request or at www.beka-lube.de).

The device must only be used according to the technical data (see chapter 1. “Technical data”). The values
may never exceed or fall below the values mentioned in the technical data. Never operate the device without
lubricant.

Unauthorized modifications of the device are not permitted. BEKA is not liable for personal injury or damage of machine resulting
thereof.

The intended use also includes:

paying attention to all chapters and notes in the operating and assembly manual.
carrying out all maintenance work.
observing all relevant instructions for work safety and accident prevention during all life cycles of the device.

having the necessary professional training and authorization of your company to operate the device and to carry out the necessary
work on the device.

Caution! Another use or a use beyond this scope is deemed improper.

BAL_ZEPTO_1019DE_EN
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6. Scope of warranty

Warranties regarding operational safety, reliability and performance will only be granted by the manufacturer if the device is used
according to the regulations and under the following conditions:

Assembly, connection and maintenance are only carried out by authorized and qualified staff.

The device is only used according to the operating and assembly manual.

Never exceed or fall below the limit values as defined in the technical data.

Modifications and repairs at the device may only be done by BEKA.

The number of changed empty cartridges may not exceed 100.

However, the warranty is only excluded in the above-described conditions if the non-observance of the above-described conditions is
also the cause of the incurred damage.

The burden of proof for the missing causality of the damage lies with the buyer.

7. Transport and storage

Use suitable lifting devices for transport.
Do not throw the device or expose it to shocks.
Secure the device against toppling down or slipping during transport.

Observe all valid safety and accident prevention regulations for the transport. Wear suitable protective equipment if
necessary. Keep adequate distance to suspended loads. The transport help or the elevating device must have the

adequate carrying capacity.

When storing the device pay attention that the storage area is cool and dry in order to avoid corrosion of the
individual parts of the device.

Observe the storability of the lubricant contained in the cartridges. No longer use the cartridges if the lubricant
is over-stored (separation of oil and soap).

Notice!

8. Assembly instructions

Check the device for possible transport damage and for completeness before the assembly. Any installed equipment for transportation
safety has to be removed.

Comply with the following conditions when assembling a complete machine from this device and other components.
Mind a proper and eco-friendly assembly without impairment of persons’ health and safety:

Assemble the device in balance on the installation location in order to ensure safe operation. Observe the information on the fastening
holes given in the dimensional drawing. When selecting the set-up location, please mind that the device should be protected against
ambient and mechanic influences. Unhindered access, e.g. for changing the cartridge, must be ensured.

Special measures concerning noise prevention or oscillation reduction do not have to be taken.

BAL_ZEPTO_1019DE_EN
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8.1 Connection of lines

Professional layout!

When using pipes, observe that they are clean, seamless and of precision steel!

Assemble the pipes professionally and free from distortion!

A strain relief must be provided for the lubricant line at the latest 0.5 m after the device!

The lubricant line should be prefilled in order to avoid air pockets in the system!

Pay attention to pressure tightness of fittings!

All components must be approved for max. operating pressure (see chapter 1. “Technical data”).

8.2 Power connection

A\

Power supply must be done by a professional electrician!

A strain relief must be provided for the connection cables at the latest 0.5 m after the device!

Electrical device components must be wired professionally!

Compare voltage details with the existing mains voltage!

Equipotential bonding must be done professionally by the operator via an according ground connection!
Wire the device according to the connection diagram!

The connection cables are not included in the scope of delivery and must be ordered separately if needed. The

icel!
Notice! article numbers and the color assignment of the connection cables can be found in chapter 16. “Accessories”.

8.2.1 Connection diagram of DEUTSCH plug male

——1— IN 12V or 24V DC (+)
—-——T-  GND reference potential (-)
Lubrication / release external

——R— Lamp (max. 200 mA)

AW N =
|
‘r

8.2.2 Connection diagram of bushing M12x1

=>

T—— OUT 12V or 24V DC (+)
1 2 :
50 2= not assigned
3 — O GND reference potential (-)

4 3 4 =c Input pulse sensor /

micro switch on PLV

Notice! The bushing M12x1 is only included in devices with extended control setting (article no.: 10144013).

9. Startup

9.1 Filling with lubricant

Screw in the cartridge as described in chapter 9.1.1 “Screwing in or changing the cartridge”!

Observe the machine manufacturer's lubricant details! Only use lubricants which are listed in the lubricant release list
FFG_002_ZEPTO (available on request or at www.beka-lube.de)!

Collect leaking lubricant in a suitable reservoir and dispose it professionally!
Observe the safety data sheet of the lubricant manufacturer!

The lubricant viscosity changes with the operating temperature.

Ensure utmost cleanliness when changing the cartridge!

BAL_ZEPTO_1019DE_EN
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9.1.1 Screwing in or changing the cartridge

1. Clean the nut and the cartridge pipe, then loosen the nut 2. In order to avoid air pockets, push the piston of the
and remove both. cartridge slightly upwards until lubricant escapes before
Unscrew the cartridge if present. inserting it into the device. Then screw the cartridge into
Compare the cartridge to be screwed in with the existing the holder or into the adapter in the device (see also:
connection thread, use an adapter if necessary or change sticker on the cartridge).

the existing adapter (see chapter 9.1.2. “Changing the
cartridge adapter”).

3. Put on the cartridge pipe, making sure that the cartridge 4. Tighten the nut hand-tight.
fits properly in the guide of the cartridge pipe (fig. type S).

5. Setthe cartridge size depending on the cartridge capacity
via the display as described in chapter 11.6 “Setting the
cartridge size”.

BAL_ZEPTO_1019DE_EN
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9.1.2 Changing the cartridge adapter

The device is designed ex works for the use of cartridges type S (Lube-Shuttle®).
When using a different cartridge type (type L [Ritter grease cartridge 400 ml] or type F [SYSTEM REINERY]), the corresponding cartridge
adapter can be screwed into the holder for type S.

1. Loosen the nut and remove it together with the cartridge pipe (see step 1. in chapter 9.1.1 ,Screwing in or changing the
cartridge®).

2. Clean the housing and the holder for type S, unscrew any 3. Clean the new cartridge adapter (e.g. type L) and screw
existing adapter (type L or type F) beforehand. it into the holder for type S.

Notice! The cartridge adapters type L and type F are not included in the scope of delivery and must be ordered
) separately if necessary (see chapter 16. “Accessories”).

9.2 Ventilation of the device

The device must be ventilated when it is put into operation for the first time or when it has sucked in air for a

Caution! longer time and no longer supplies lubricant.

There are two ways to ventilate the device. Both options are described below.

9.21 Ventilation via disassembly of the lubricant line

Disassemble the lubricant line after the pressure limiting valve.

Trigger an intermediate lubrication at the push-button for intermediate lubrication (see chapter 10.2 “Intermediate lubrication”)
until the lubricant escapes bubble-free from the pressure connection of the pressure limiting valve.

e Reconnect the lubricant line professionally.

9.2.2 Ventilation via ventilation element

For this type of ventilation, the ventilation element must be assembled directly on the
pump element in the pressure line using the corresponding swivel run tee.

e Open the ventilation element.

e Trigger intermediate lubrications at the push-button for intermediate lubrication (see
chapter 10.2 “Intermediate lubrication”) until lubricant escapes bubble-free from
the ventilation element.

o Close the ventilation element again and clean it.

When using the ventilation element, no tools are needed for the ventilation itself.
Notice! The ventilation element and the corresponding adjustable swivel run tee are not included in the scope of
delivery and must be ordered separately (see chapter 16. “Accessories”).
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9.3 Presettings on the control
The device is delivered by default with the following presettings unless otherwise specified at order:

Program Operational mode of time-dependent lubrication duration P 1
Lubrication duration | Cycle duration* 1min|0,5h 1 0
Cartridge size 400 g c 1
Level prewarning activated

The set program, the lubrication duration and the cycle duration are shown alternately in the display of the device when the device is
in operation (see chapter 15.1 “Signal displays of the control”).
The settings can be changed at any time (see chapter 11. “Control”).

* Lubrication and cycle duration are displayed at the same time.

10. Functional description

The DC motor sets the eccentric via a gear into a rotating motion, whereby the stroke movement of the pump element piston is carried
out. The suction and the pressure stroke forcedly arise due to the stroke movement of the piston. The lubricant is sucked out of the
cartridge during the suction stroke and is supplied into the connected line at the subsequent pressure stroke.

The device can be operated with a connection voltage of 12 V and 24 V. The speed and delivery rate remain constant, independent
of the connection voltage.

The device has a level prewarning. The control determines the operating time of the device until the emptying of the cartridge by the
set cartridge size. With a residual quantity in the cartridge of approx. 10 — 30 %, the control shows the error LO. Despite this error, the
device continues to operate. The level prewarning must be reset after each cartridge change (see chapter 11.5 “Level prewarning”).

10.1 Pressure limiting valve

A pressure limiting valve is located on the pump element. It is preset to 290 bar and protects the device from being damaged by too
high pressure. If the pressure in the device exceeds the set value, the pressure limiting valve opens and the lubricant escapes at the
top of the valve.

Lubricant can leak out at the pressure limiting valve under high pressure (> 290 bar)!
e Wear corresponding personal equipment (e.g. safety goggles) and keep out of the direct area of the pressure limiting
ﬁ valve when there is a malfunction at the device.

Only work at the device when it is in a disconnected and pressureless state!

BAL_ZEPTO_1019DE_EN
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10.2 Intermediate lubrication
An intermediate lubrication can be triggered at any time at the device by pressing the push-button for intermediate lubrication:

cc]S

Press push-button for Device performs an intermediate lubrication.
intermediate lubrication |
briefly (approx. 1's).

The device continues to operate in the set lubrication cycle after the intermediate lubrication.

10.2.1 Display sequence of the push-button for intermediate lubrication

The following indications appear one after the other in the display of the device when the push-button for intermediate lubrication is
held down (> 1 s). The device does not perform an intermediate lubrication in this case.

D a @] (@ a o o e (O
i il . 0 O. 0
0 0 Ej 0 O (=] O 6]
Reset level prewarning Evaluate operating hours Deactivate / activate level Display of the firmware version
(see chapter 11.5 “Level | counter prewarning
prewarning”) | (see chapter 11.7 “Operating | (see chapter 11.5.1
i hours counter”) . “Deactivate / activate level
i prewarning”)
=
Ll
LIJI
()
(o]
S
gl
|_
[a
Ll
N
_II
<C
m
-39- © BEKA 2019 All rights reserved!



NBEKA

11. Control

The device can be used for various applications due to the integrated control.

Permanent operation
for external control

The device is available with a simple or a complex control version:

Operational mode of time-dependent
lubrication duration

Time-dependent lubrication duration
Time-dependent cycle duration

Operational mode of time-dependent
lubrication duration with system
pressure monitoring

Time-dependent lubrication duration
Time-dependent cycle duration

Operational mode of pulse-dependent
lubrication duration

Pulse-dependent lubrication duration
Time-dependent cycle duration

Caution!

the device!

All programs and parameters of the device can be set d
the display under the inspection glass.

irectly with the control keys on

Unscrew the inspection glass for this, make the desired settings and retighten the

inspection glass.
No additional software or tools are needed.

The integrated control operates depending on the lubrication cycle.
A lubrication cycle consists of the cycle duration and the lubrication duration (pump operating time) which is included in the cycle
duration. Cycle duration means the period from the beginning of a lubrication to the beginning of the next lubrication.

Screw the inspection glass properly back on, otherwise dirt and water can enter the control and can destroy

Lubrication \
duration

T~

Cycle duration

\

© BEKA 2019 All rights reserved!
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11.1 Program setting
Depending on the version, you can choose between two or four different program settings at the device.

PO-P1-P2-P3-PO-

Hold down the right control key and the Press the push-button for intermediate The control saves the setting automatically;
push-button for intermediate lubrication | lubrication again briefly; the next | no further confirmation is necessary.

until “P* appears in the left segment of | program number appears. Repeat |

the display. The current program is | pressing the buttons until the desired |

displayed in the right segment. i program is reached. ;

PO Permanent operation Permanent operation
P1 i ime- icati

Operational mode of t'me. dependent lubrication Operational mode of time-dependent lubrication duration

(Standard) duration
. Operational mode of time-dependent lubrication duration
P2 unavailable . L
with system pressure monitoring

P3 unavailable Operational mode of pulse-dependent lubrication

duration

11.2 Permanent operation PO

The device is always ready-to-use in permanent operation. However, it only operates as long as a release signal is applied at PIN 3 of
the DEUTSCH plug (see chapter 8.2.1 “Connection diagram of DEUTSCH plug male”).

11.3 Cyecle duration

The cycle duration is always determined time-dependent in the programs P1, P2 and P3. It is shown in the right segment of the
display and can be set via the right control key.

Setting:
0’ -—)

0:1-12:3:4-9-0

Hold down the right control key until the Press the right control key as often as The control saves the setting automatically;
current setting appears in the right | required until the desired setting is | no further confirmation is necessary.
segment of the display, e.g. “1” i reached.

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
05 1 2 3 4 5 6 7 8 9
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11.4 Operational mode of lubrication duration P1 to P3

The lubrication duration can only be determined time-dependent for the device 10142862.

It can be determined time-dependent or pulse-dependent for the device 10144013.

The lubrication duration is displayed in the left segment of the display and can be set via the left control key.
11.4.1 Operational mode of time-dependent lubrication duration P1

The device operates dependent on the set lubrication duration in program P1.

Time-dependent
lubrication duration

Time-dependent
cycle duration

Setting:

0-1-2:3-4-9-0

Hold down the left control key until the Press the left control key as often as | The control saves the setting automatically;
current setting appears in the left required until the desired setting is no further confirmation is necessary.
segment of the display, e.g. “1” | reached.

0 1 2 3 4 5 6 7
0,5 1 2 3 4 5 6 7

11.4.2 Operational mode of time-dependent lubrication duration with system pressure monitoring P2

In program P2, the device operates as described in chapter 11.4.1 “Operational mode of time-dependent lubrication duration P1”.
In addition, the operating pressure in the lubrication system is monitored by a micro switch which is attached at the pressure limiting
valve.

©o
({=]

(o)
©

If the pressure in the lubrication system exceeds the set value (290 bar), the pressure limiting valve opens and the micro switch is
actuated. The micro switch sends a signal to the control. The device shows the error E5 and signals a malfunction (see chapter
15.1 “Signal displays of the control”).

After eliminating the cause of error, the error must be reset as described in chapter 15.2 “Resetting the error E5”.

The micro switch is connected to the bushing M12x1.

Notice! If program P2 is selected, a micro switch must be connected, otherwise the device displays the error E5 and
' signals a malfunction (see chapter 15.1 “Signal displays of the control“).

BAL_ZEPTO_1019DE_EN
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11.4.3 Operational mode of pulse-dependent lubrication duration P3

In program P3, the lubrication duration is determined by the number of the incoming pulses of a sensor (e.g. proximity switch on a
progressive distributor). If the control does not receive a pulse signal within the monitoring time (12 minutes), it shows the error E5 in
the display and the device signals a malfunction (see chapter 15.1 “Signal displays of the control).

After eliminating the cause of error, the error must be reset as described in chapter 15.2 “Resetting the error E5”.

The sensor is connected to the bushing M12x1.

incoming
pulse signals

K

Time-dependent
cycle duration

Pulse-dependent
lubrication duration

Setting:

].2.3.4.5..9.]

‘:Hold down the left control key until the Press the left control key as often as | The control saves the setting automatically;‘
current setting appears in the left | required until the desired setting is | no further confirmation is necessary.
segment of the display, e.g. “1” i reached.

1 2 3 4 5 6 7 8
1 2 3 4 5 6 7 8

If program P3 is selected, a sensor must be connected, otherwise the device displays the error E5 after
12 minutes and signals a malfunction (see chapter 15.1 “Signal displays of the control).

Notice!

BAL_ZEPTO_1019DE_EN
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11.5 Level prewarning

The control determines how long the device can operate until the cartridge is empty via the set cartridge size.

The prewarning (error LO, see chapter 15.1 “Signal displays of the control) is emitted at a residual quantity in the cartridge of
approx. 10 — 30 %. The residual quantity depends on the backpressure, the lubricant used and the temperature.

If the error LO is shown on the display, the cartridge should be changed as soon as possible (see chapter
Caution! 9.1.1 “Screwing in or changing the cartridge*). If the cartridge is completely emptied, the device might suck
in air and deliver it into the lubrication system!

After each cartridge change, the level prewarning must be reset in order to enable a reliable use:

Error LO is | Hold down the push-button for intermediate Iubrication until |  Then release the The level

displayed, red | “HI" appears on the display push-button for | prewarning is reset,

LED glows intermediate | the red LED goes
i lubrication out

* see also chapter 10.2.1 “Display sequence of the push-button for intermediate lubrication”

If the error LO is displayed although the residual quantity in the cartridge is above 25 - 30%, the cartridge size
. can be switched at the control (see chapter 11.6 “Setting the cartridge size”).
Notice! The level prewarning can also be reset when the error LO is not shown on the display (see chapter
10.2.1 “Display sequence of the push-button for intermediate lubrication”).

In some applications (changing lubricant, extreme temperature fluctuations etc.) it can happen that the level
Caution! cannot be calculated accurately.
] Please always make sure that there is a sufficient amount of lubricant in the cartridge even if the error LO is

not yet displayed!
=
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11.5.1 Deactivate / activate the level prewarning
The level prewarning is always activated by default. However, it can also be deactivated if it is not desired.

. BEKA recommends to always operate the device with activated level prewarning.
Caution! If the cartridge is completely emptied, the device might suck in air and deliver it into the lubrication system!
Please always make sure that there is a sufficient amount of lubricant in the cartridge!

Hold down push-button for intermediate Release push-button for The level prewarning is
lubrication until “LO” appears on the display | intermediate lubrication | deactivated or activated

* see also chapter 10.2.1 “Display sequence of the push-button for intermediate lubrication”
If the level prewarning is deactivated, the four indicator points in the display of the device will light up permanently.

Example of a display sequence with activated level prewarning:

D- ‘ﬁio D: ;ﬁian
O*o . a0
wiLli= iadi= 1L = IR

O 0 0 @)

Example of a display sequence with deactivated level prewarning:

o e [@ O @
N (I Nl |
N
bl_!

willisid= 1L =1k
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11.6 Setting the cartridge size
The device must be set to the inserted cartridge size in order to enable a reliable use of the level prewarning:

Hold down the left control key and the Press the push-button for |ntermed|ate The control saves the setting
push-button for intermediate Iubrication | lubrication as often as required until the automatically; no further confirmation is

until “C” appears in the left segment of desired setting is reached. necessary.
the display.
[ seting [ Filing quanty _|
co 350 g
C1 400 g (Standard)
C2 450 g
C3 500 g
C4 550 g

11.7 Operating hours counter
The device has an integrated operating hours counter which indicates the operating time of the device in emptied cartridges (400g).

Hold down the push-button for |ntermed|ate Release push-button for The number of emptied cartridges is displayed
lubrication until “CC” appears. | intermediate lubrication

- and wait until display

i changes

* see also chapter 10.2.1 “Display sequence of the push-button for intermediate lubrication”

a =AE @ H C o @ He @ 5 (@ 5 (@ ~

= 1 = e = Ry = i ey = = ey = W

i (I R I NI RN I NI l_l I l U s

8) D @) L] o ] e 8| S

10** cartridaes 10" +1 x 100 = 10" +2x100 = 10" +3x 100 = 10** +4x 100 = ,9|

g 110 cartridges 210 cartridges*® 310 cartridges* 410 cartridges &

N

** Example n&n'l
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12. Maintenance

Disconnect the device from power supply before maintenance or repairs.

Only carry out maintenance and repair in complete device standstill and pressureless condition.

Check the surface temperature of the device to avoid the risk of burns by radiant heat. Wear heat-resistant gloves
and safety goggles!

Clean soiled or contaminated surfaces before maintenance, wearing protective equipment if necessary!

Secure the device against recommissioning during maintenance and repair work!

P>

12.1 General maintenance

e Retighten all fittings 6 weeks after start up!
e Check all components for leakages and damage at least every four weeks!

If leakages are not repaired, lubricant might escape under high pressure. Remove possible puddles of lubricant
immediately.

>

12.2 Change of lubricant and cartridge

Caution! Always observe cleanliness when changing the cartridge!

Check the level regularly, if necessary insert a new cartridge as described in chapter 9.”Start-up“!

e Change the lubricant according to the specifications of the lubricant manufacturer. Environmental influences like increased
temperature or pollution may shorten these intervals!

e Please make sure to only use lubricants that are suitable for the device as well as the lubricated machine and that comply with the
requirements of the particular operating conditions (see also lubricant release list FFG_002_ZEPTO)!

e In case of different lubricant manufacturers, ensure that the lubricant quality corresponds to the quality of the previously used
one! As precautionary measure, drain the lubricant reservoir properly and clean it!
12.3 Change of the non-return valve

When aggressive lubricants are used, it can happen that the seal in the non-return valve of the pump element wears faster and
becomes leaky. The device no longer builds up pressure.

In this case, the non-return valve can be changed using an assembly kit (see chapter 17. “Spare parts”).

The relevant manual for changing the non-return valve is included in the assembly kit.

13. Shutdown

e Relieve the device from pressure!

e Turn off power supply!

e A qualified electrician has to disconnect electrical components from the power supply!
e Remove all pipes and hoses from the device and loosen all fastenings for disassembly!

14. Disposal

Observe the disposal instructions of the lubricant manufacturer when lubricant is changed! Lubricants
. or cloths contaminated with lubricant, etc. must be collected in specially marked reservoirs and
Notice! disposed of accordingly.

Disposal of the device and the cartridges must be done properly and professionally and according to
the national and international laws and regulations.

BAL_ZEPTO_1019DE_EN
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15. Troubleshooting

Malfunction Possible cause Possible remedy
Device does not aspire | Lubricant level too low Insert new cartridge and ventilate device
Lubricant cannot be conveyor Use lubricant with correct viscosity
Supply interrupts but Wear on the non-return valve in the Change non-return valve (see chapter 12.3 “Change of
drive is ok pump element the non-return valve” and 17. “Spare parts”)

. . Retighten cartridge, possibly change sealing washer or
Cartridge connection leaky ,
cartridge

Lubricant level too low Insert new cartridge and ventilate device

Device supplies without | Wear on the non-return valve in the Change non-return valve (see chapter 12.3 “Change of

or with low pressure pump element the non-return valve” and 17. “Spare parts”)

Heavy wear on the device Renew device

Pressure limiting valve does not close | Exchange pressure limiting valve

Device is too noisy Device defective Renew device

15.1 Signal displays of the control

The device signals a malfunction when the errors E1 to E5 are displayed.

] With the errors E1, E2, E3 and E4, the signal display goes out automatically after eliminating the cause of error.
Notice! The error E5 must be reset as described in chapter 15.2 “Resetting the error E5”.

In general, an intermediate lubrication should be triggered after eliminating any cause of error in order to test
the faultless function of the device (see also chapter 10.2 “Intermediate lubrication”).

. - [Be=———greenLED
* LED glows <87 LEDflashes | (| E‘Tﬂ%l"'red LED
=T
M 0 0

— ‘3(

DDU (= 2

Nl U

0

O The device is operational

Device operates

Display sequence:
3 i j

0 K z
L
) w
(Program) (Lubrication (Cycle S
duration) duration) =
|
O The device performs a lubrication o
i
N
_ll
<C
m
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EN)

Level prewarning

(] |
g@ |

1| 8
¥y K

Cm— -
0

(permanent display)
O The inserted cartridge becomes empty

» Insert new cartridge and reset level prewarning (see
chapter 11.5 “Level prewarning”)

Motor error
(] B O

Q:U UZ' _}*{_

o The motor or the control in the device is defective
» Renew device

Undervoltage error

M= R
i T

O The supplied operating voltage is too low (< 9 V)
» Raise operating voltage

Overpressure error (program P2)

Q:U ,, ﬂ:ﬂ Me
o S

== =
0 (]

O Program P2 is active and the device receives a signal
because no sensor is connected or the connected sensor
is defective

» Connect the sensor or check the connected sensor
and renew it if necessary

O Program P2 is active and the device receives a signal
because the pressure in the system has exceeded 290 bar
and the pressure limiting valve has opened

» Check system for blockades and leakages and
eliminate them

NBEKA

Overvoltage error

O B U

Q:U [ A A

I ket B N el

0 (]

O The supplied operating voltage is too high (> 30 V)
» Lower operating voltage

Temperature error

[j- D:
L) e 0 3
| %

> =
0 ]

O The device is operated outside the indicated temperature
range

» Heat or cool the device

Pulse error (program P3)

Q:U ,, ﬂ:ﬂ Me
o S

== =
0 (]

© Program P3 is active, but the device receives no pulse
signal because no sensor is connected or the connected
sensor is defective

» Connect the sensor or check the connected sensor
and renew it if necessary

© Program P3 is active, but the device receives no pulse
signal because there is a blockade in the lubrication
system

» Check system for blockades and leakages and
eliminate them
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15.2 Resetting the error E5
The error E5 must be reset after eliminating the cause of error as described below:

o O
oL®
[o] [of
The error E5 Hold down the push-button for intermediate Iubrication until the error Then release the The error is
is displayed | disappears and reappears. . push-button for | reset
| intermediate |
lubrication

Notice! The error cannot be reset if the push-button for intermediate lubrication is not pushed long enough or too long.

15.3 Error output on DEUTSCH plug
An external signal lamp (max. 200 mA) can be connected to PIN 4 of the DEUTSCH plug. PIN 4 switches GND / reference potential

(see chapter 8.2.1 “Connection diagram of DEUTSCH plug male”). The occurring errors are emitted at the same time as the signal
displays. The emitted signal behaves like the red LED in the display of the device (LED lights up = “high”, LED flashes = toggle 1s).
16. Accessories

Cartridge adapter

Cartridge adapter type L Cartridge adapter type F
(for Ritter grease cartridge 400 ml) (for SYSTEM REINER*)
Article no.: 10143649 Article no.: 10143650

*SYSTEM REINER is a registered trade mark

of FUCHS LUBRITECH GmbH
Cartridges
[ Twe [ see [ ubricantfiling [ Atickno |
: ek 4009 without 10112270
(Lube-Shuttle®**)
(Lube-SﬁuttIe@**) 4009 BEKA 10 BIO grease 10144250
(Lube-SSuttIe@**) 4009 BEKA 20 UNI grease 10104365
(Lube-SﬁuttIe®**) 4009 BEKA 30 LT grease 10144246 |

*

Further lubricants are available on request.
**Lube-Shuttle® is a registered trade mark of MATO

BAL_ZEPTO_1019DE_EN
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Connection cable

Black = supply voltage of pump 12V DC /24 V DC

1x DEUTSCH plug, female, Brown = GND reference potential

90° angled 10 m . . o 10144658
4-poles, apen cable end Green = intermediate lubrication / release external
’ Yellow = error output / lamp (max. 200 mA) / GND switching
Brown = sensor supply 12V DC / 24 V DC
1x plug M12x1, 90° angled 10m White = not assigned 10122207

4-poles, open cable end Blue = GND reference potential
Black = input pulse sensor / micro switch on PLV

Ventilation element and fitting

Ventilation element Adjustable L fitting
Article no.: 10143709 Article no.: 10105629

17. Spare parts

Assembly kit for non-return valve
Article no.: 10145292

consisting of: &
e Disassembly tool

e Non-return valve
e Manual “Changing the non-return valve”

Cartridge pipe (protective housing) Nut
Article no.: 10139909 Article no.:10140006

Inspection glass

Article no.: 10146925

¢/
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18. Dimensional drawing

Protective cover for
cartridge
o«
Pump element incl. ) )
pressure limiting Display incl.
valve (PLV) control key under
| transparent screw
0 \ cap
To] | !
o I‘ ;"‘
"‘ /
‘.‘ e / 130
| e /
S -‘ e,
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P
—
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Pressure connection
@6mm

!
/
fs

Deutsc'h plug

Mounting

\ Push-button for intermediate
\._\ lubrication

Bushing M12x1 (when ordering
with extended control setting,
art. no. 10144013)
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Einbauerklarung / Declaration of incorporation

FORDOCZ4-2018 1078

MBEKA

Einbauerklarung fiir unvollstandige Maschinen
(nach EG-RL 2006/42/EG)

Der Hersteller: BAIER + KOPPEL GMBH + Co. KG
Beethovenstrasse 14
91257 Pegnitz / Germany
Tel.: +48 9241 729-0

erklart hiermit, dass folgende unvollstandige Maschine:

Produktbezeichnung: FETTSCHMIERPUMPE
Typenbezeichnung: ZEPTO

den folgenden grundlegenden Anforderungen der Richtlinie Maschinen (2006/42/EG) entspricht:

Anhang |, Artikel 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.3.2, 1.3.4, und 1.5.1.
Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 809: 2012-10
DIN EN ISO 12100: 2011-03

Folgende sonstige Spezifikationen/Normen wurden angewandt:

VDE 0530-1: 2011-02

Die Schutzziele der Richtlinie Elektrische Betriebsmittel 2014/35/EU wurden gemaB Anhang |,

Nr. 1.5.1 der Maschinenrichtlinie eingehalten.

Die unvollstandige Maschine darf erst dann in Betrieb genommen werden, wenn festgestellt wurde,
dass die Maschine, in welche die unvollstindige Maschine eingebaut werden soll, den

Bestimmungen der Richtlinie Maschinen (2006/42/EG) entspricht.

Die zur Maschine gehtrenden speziellen technischen Unterlagen nach Anhang VII Teil B wurden

erstellt.

Der Hersteller (Abt. Dokumentation, Tel.: +49 9241 729-8779 E-Mail: tbdoku@beka-lube.de)
verpflichtet sich, die speziellen Unterlagen zur unvollstdndigen Maschine einzelstaatlichen Stellen

auf Verlangen elektronis u Ubermitteln.

Pegnitz, den 05.07,2019

ppal A. Zap! (VerKaufsleilung)
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Declaration of incorporation for incomplete machinery
{acc. to EC directive 2006/42/EC)

BAIER + KOPPEL GMBH + Co, KG Beathovenstrassa 14
91257 Pegritz ! Germany Tel.: +4%9 9241 728-0

The manafatiurer:

hereby vecl that the lollowing ir olena machinery:
Product designation:  FETTSCHMIERPUMPE
Type desigration; ZEPTO
pries with the q requiraments of the machinery directiva
(2008M42/EC):

Annexl amcle 112,118,116 138.2,1.8.4, and 1.6.1.

Tne folowing harmonized standards have besn applied:

DIN EN 808: 2012-10  DIN EN 1SC 12100: 2011-03

The fs other specifi dards have been applied:
VEE 0530-1: 2011-02

Tha pratection targets of the directive for eleciric equipment 2014/35/EU have
been chserved according 1o annex I, no. 1.5.1 of the machirery direclive.

The incomplete machinery may only be put ire =serdce when it has been
established that the machine, into which Incomplate machire shall ba
installed, corrasponds E the machinery directive (200642/EC).

The spesial tach for the b has been prepared
according to annex Vil part B,

The manulacturer (documantation depatment, phona +49 9241 7238779, a-
mail: (bdoku@® haka-lube. de) commits itsalf to pass the documeriation lar
ingomplate machinery electronizally on to indvidua national authorities upon
request.

Peynite, 05.07.2013
rpa. A, Zapt (Sales Manager)

Dichi, i di incorp per quasi-macchina
(secondo Direttiva Machine 2006/42/CE)
I preduttons: BAIER + XOPPEL GMBH + Co. KG Besthovensirasse 14

91257 Pagnitz / Germania Tel: +45 9241 729-0
dickizra con la presente che la seguente quasi-macchinag:
Cenominaziore prodolic: FETTSCHMIERPUMPE
Denominazione modelio: ZEPTOD
& conforme alle disposizion della direttva per quasl-macching (200C/M42/CE);
Allegata |, Artlcoli 112,113,115 132, 134, 8151,
Le sequerti norme amonizzate sono stale an, e
DIN EN 809: 201210 DIN EN 150 12400: 2011-03
Le seguenti dlerion specfiche/narme sono stale applicate:
VOE 0530-1: 2011-02

La dirsttiva di sulle r
secondo lallegate 1, Nr, 1.5.1 par la quasi- _._.m.un_,_ na.

2014/55/LE viena rispetiata

Inbouwverklaring betreffende niet-voltooide machines
(conform Machinerichtlijn 2006/42/EG)

BAIER + KOPPEL GMBEH + Go. KG Beethovensirasse 14
Q1257 Pagnitz / Duitsland Tel.: +49 9241 728.0

verslaar hiergl) dat oe hicma genocmde rigl-voltoorde machine!

Da fabrkant:

Aanduiding: FETTSCHMIERPUMPE

Fype: ZEPIO

voldost aan de wolgende fundamentele esen van de Machinenchiijn
(20DBMA2EG)

bijlage 1, punt 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.3.2, 1.3.4, an 1.5.1,

Dhe volgende geharmaniseerde rormen zijn van 1oepassing:
DHMN EN 803 2012410 DIN ENISD 12100: 2011-03

[her vl fe nadare specifi 1 20 van ing:
VLE Gmmm 1:2011-02

Conform punt 1.5.1, bijlage |, van de Machinerchtlin is voldaan aan de
beschermende gisen van Laagspanningsrchtlin 2014/35/EL.
D¢ nig-voltocide machine mag pas in gebruik worden genomen als is

vasigesleld dar de hi waarin de niet-voltocide machine zal worden
ingebauwd, voldost aan de eisen van de Zm%..__.ﬂ:n:__;: Amoomk&,mmw
De specilieke lechrische over de i f

wvereenkomsi bitage VI, order G

De fabrikan! {afd. uanamam_mm. tel: +49 9241 129-8778, e-mail: Ibdoku@beka-
lube.de) verplicht zich de speciiexe documentatie over de riclvoilooide
_.5 op verroek _n_:Cw etektronische W) 18 varsender aan nationals

Pagnitz, 5-7-2013
. A Zapl (Hoofd afceling Veroos)

Déclaration d'incorporation pour quasi-machines
(selon Directive Machines 2006/42/CE)

BAIER + KOFPFL GMBH + Co. KG Seethovensirasse 14
1257 Pagnitz / Allemagne Tel.: +40 8241 726-0

e ba quasi-maching su e

Le fabricant :

déctare parlap

Deésignation du produil: FETTSCHMIERFUMPE

Diésignation du typa; ZERFTO

est conforme aux exig ! i de la direclive machines
(2006/42/CE):

annexe |, aniclez 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.2, 1.3.4, e1 1.5.1.

Les nommes harmonisées suivantes ont £1¢ appligeoss:

DIN EN 809: 2012-10  DIN EN 180 12100: 2011-03

| es aulres spacifications/normes suvanies ont #1é appliquées:
VOE 0530-1: 2011-02

Les ou_mn_;w de proteclion de la directive malénel &lectrique 2014/350UF ant é1é
can alannexe |, n°1.5.1 de la directive machines,

La guasi-magching pud essera sltivala sclo dopo aver app che l'impi in
cui deve essare installata sia conforme alle diretlive dell'impiante, {20064 2/CE).
La nica ifica rolativa alla quasi-macchina si frova nella
parte B dall'allagata VI

Il peod {repario tacions, lel. +48 mmﬁ T29-R77D  e-mail:

La oﬁm_._.:mnizw na doit pas &lre misa &n senica avant qua la maching finals
dang laguelle elle doit élre incorponde ail #é dédarda conforma aux dispositions
de la direclive machnes (2006/42/CE},

La noﬁEdnaE_o techrique spéciale pour la ina a é1é

w l'annexe VI, qum B.

thoku & beka lube,de) siimpegna a i eletiron Su righi ai
singall crognismi nazionali la specifica documertazione tecnica relativa alla
quasi-macchina.

Fegnilz, 05.07 2019

ppa, A, Zapl (Direltore Vendite)

Le fabsi tation, W +49 9241 TEGATTI e-mail
thdoku @ beka-lube.de) s'engage & lransmellre par voie Slecirongue aux
nales qul en farert la demande la documentation conzernart la
quasi-machine.

Pegnitz, 05.07.2019

e pe A Fapt (Direction des ventes)
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Declaracion de incorporacion para cuasi maguinas
(segun Directiva Mdguinas 2006/42/CE)

BAIEH + KOPPEL GMBH + Co. KG Beethovanstrasse 14
31257 Pegnilz / Alemania Tel,: -43 9241 728.0

El fabricante:

declara por medio de la p qua la sig cussl
Denominacion del producto: FETTSCHMIERPUMFPE
Denominacidén dal 1po: ZEPTC

cumgle los siguientes requisitos fundamentales de la direct'va sohre maguinaria
{2006/420CE): Anaxo |, Artigulos 11,2, 7.1.3,1.1.5, 1.2, 1.34 y 1.5.1,

Se han aplicado las siguientes normas anmon zadas:

DM FN802: 2012-10 DIN EN _mO 12100 mn_: 03

Se han aplicado las siguientes d: I

VIE 0550-1: 201102

Los objelives de proteccion de da directiva ralaliva & maleral eléclico
2MAASUF se han cumplido de conformidad con el Anexe |, oF 1.5.1 de la
directiva sobre magquinania,

La cuasi maquing no debe ponerse en senicio hasla que se haya cor nprobada
qua a maguing decds debe nslalarse la coasi mdguina cumple  las
disposiciones ge la directiva sobre maquinana (2006/42/CE),

Se ha elaborada la documantacidn técnica espacifica perlenecienta a la
maduina sagun el Anaxo VI, Parle B.

£l fabricante (Dpte, Documentacién, e-mail;
Ibdoku@beka-lube.de) se obliga a facilitar electrénicamente la documentacion
especifica de la cuasi mAquina a organismos nacionales cuando asl lo
requieran,

Pegnitz, 05.07.2019

tel: +49 9241 T20-6770

p.o. A, Zapl (Direccion de venlas)

Prol iowv vani pro nelplné stroje
(podle u_.._m:.__nm 2006/42/ES)

BAIEA + KOPPEL GMBH + Go. KG Beethovanst-asse 14
257 Pegnitz f Némeska Tal: +48 9241 729-0

timto prohlaiuje, 2e ndsledujici naupiny stroj:

h

Vyrobce:

ozrateni virobku: FETTSCHMIERPUMPE

typevé oznadeni: ZEPTO

cdpovida  nasledujicim  zadlagnim  pozadavkOm  Smémice o sirejich
{200B/MZTS)

Dodatek |, £lansk 1.1.2,1.1.3, 1.1.5,1.32, 134 a 1.5.1,
Byly poulity ndsledujicl harmomzovand normy:
DIN EN 809: 20012-10  DIN EN 150 12100 201103
Eyly poufity ostatni ndsledujici specifikace:

VDL 0530-1. 201102

Cile gchrany Smdmice 2014/38/EU pro eleklrickd zafizeni byly dodriany podie
dodatku |, &, 1.5.1 Smérnice o strojich,
Madpiny strej smi byl uvedan do provozu teprve tehdy, oy bylo gjisténo, e

NBEKA

Deklaracja wiaczenia maszyny nieukoniczone]
(zgodna z Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE)

Procucent: BAIER + KOPPEL GMBH + Co. KG Beethovensirassa 14
S1257 Pegnitz / Niemcy Tel.: 449 9241 7290

Odwi; niniejgzym, 28 jaca maszyng meukonerona:

Mazwa produklu: FETTSCHMIFREUMPE

Orraczenie typu: ZEPTO

spedria naslepulgee sasadnicze wymag Dyreklywy Maszynows)] (2008420WE)
Zalgoanik 1, m_.:.x::._ 1.2, L1.3,1.1.5, 1.3.2, 1.34 oraz 1.5.1.

Zaslosowano gpujRcE nommy 2t

DIN EN B09: 201210 DIN EN ISO 12100: 2011-03

araz nastepuiges inng specyhkacie / narmy: VDE 0530-1: 2011-02

Cel Dyrektywy dolyczaes) wizadzen alekingcenych 20140350UF, jakim jest
achrora udylkowniow sprzglu elekipcznego, zostal spelniony  rgodniz 2
Zatgearikiem |, punkt 1.5.1 Dyrekiywy Maszynows).
Migukonczona maszyna moze byl przekazana de ekspioatagi dopiero po
m_—...mAnE:_: a8 ERaE:_a. w obrebie klorego bedzie ona zabudowana, spetiia
wyrmog s_w. ¥ 3

ysikie dok i przynacine do maszyny zostaly sporzadzone
:uoa__.__m 2 Zalgoanik' om Vil czgéc B
Produgent (Dz'at Dokumentacy, tel.: +49 B241 720-B778, ¢ Bm._ tbdoku@ beka
lube.de) iqzuje sig do ia (w formie el 01 na zadanie
dokumentdw  dolyczacych maszyny nisukonczons] odpowlednim  organom
krajowym.
Pagnitz dne 05.07.2019

poa: A, Zapl (Kierownik Spreodacy

Hexnapauusa COOTBETCTBUA ANA He NOMHOCTEIO
u_-fc_.‘--&.-“, Ll

(no EG-RL 2006/42/EG)

BAIER + KOPPEL GMBH + Co. KG Beelhovensirasse 14
SI2ET7 Pegnitz/ Germany Tel 449 9241 7250

i) sl HE NONHOCTRO
gg:anau»xxos BLURMEL

Hauuerceanre npoayita:  FETTSCHMWIERFUMPE
Tun: ZEPTO

MpeHIBOAMTEND:

P B e peb Onpekrass: Mawiss w
MEXEHWIMB! (2006/42/EG):

Mprroweswe |, ayWeTe 112,113, 1.5, 1.32, 1,34, w151,

NMpw mar Guing yuTesb HOPME:

DN EN BOD: 2012410 DIN ENISD 12100 2011-03

Boifi yuTeHS CREAYIDILME CReunekaLian { Hopme!: VDE 0530-1: 2071-02

Boink cof, G OCTW [V EexT4BRl CHlE
EpEsTE Mn_..é_uw._m.c cornacHo Mpancwenmo |, He 1.5.1 [upertdas MawmnHs v

strof, do kKlerého ma byt montovan, odpovida Smrmici o strojich fES)
Pro stroj byly zhstoveny specidini technicke podkdady dle dodatku VIl dil B,

.ﬁggzmxﬂv_ HE NOAHOCTEKD YHOMPASKTORSHADA WaLmHh woryT BaTh ADUHETH

Vyrobce (odo, dokumentace +43 9241 728773 E-mall; bdoku @ beka-

lube.de) 8 zavazuje, o na vwzadani olek formou posk i

mistim v iednotlivych stdtech specidln’ podklady pro uvedeng .6%_3 strof
Pegnilz dne 05.07 2019
pea. A Zapt (vedousi prade ¢

8 3xcl W BCTPOSH=l B MEUMHY TONLLO NoCne 1010, KOraa ow._bﬂm
COCTEETCTENE B Pyt BSTR ITH v

.ﬂnwaoum..sw; Jupestvan MaumHo » (20K Gl

CTHACE. AR K T Ay v

cornacrke Mpunowenswe VI yacte B caenana,
MNpowssogaTens (otaen [okyMeHTauuR, Ten. +45 5241 7230779 E-Mal:
ihdokud beka-lube da} afaiyerca na rpefosann NPSAGCETaRETE

oD aly ene:, ¥ [oKy Lo B

BHje.
Nerdwy, 05.07.2019
rpa. A, Zapt (npoRypHcT)

BAL_ZEPTO_1019DE_EN
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Angaben zum Hersteller / Details of the manufacturer

BEKA

BAIER + KOPPEL GmbH + Co. KG

Beethovenstralie 14
91257 PEGNITZ / Bayern

Germany
Tel. +49 9241 729-0
FAX +49 9241 729-50

POSTFACH 1320
91253 PEGNITZ / Bayemn
Germany

http://www.beka-lube.de
E-Mail: beka@beka-lube.de
beka@beka-max.de

NBEKANDUSTRIAL WBEKAMAX NBEKAMNING
BBEKAFLUILUB NBEKAFOODLINE NBEKAWIND
NBEKAWOOD NBEKACLEARTRONIC [MBEKATRON
BEXA ",
S\ = :
Anderungen vorbehalten! Subject to alterations! g
Far Irrtiimer, technische Fehler und Druckfehler We do not accept liability for errors, ﬁl
wird keine Haftung tbernommen! technical mistakes and misprints! 3:'
© BEKA 2019 -56-



